

Hij zweeg, hij deed zijn mond niet 
open. Hij was zo stil als een lam dat
geschoren wordt. Hij werd mee-
genomen als een schaap dat geslacht 
gaat worden.  De mensen hebben hem 
slecht behandeld, maar God heeft hem
gered. Nu is zijn leven op aarde voorbij.
Wie zal er nog over hem vertellen?
Jesaja 53:7-8
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